1 Timothy 5:17



- is the nominative subject from the masculine plural article and noun PRESBUTEROS, meaning “Those elders.”  The article used as a demonstrative pronoun, translated “those.”  The noun PRESBUTEROS is used for the leader of the local church, who is also known as the pastor-teacher (Eph 4:11) and guardian (1 Tim 3:1).  The plural here is a “categorical plural (also known as a generalizing plural).  This is very similar to the indefinite plural.  The differences are three: (1) the categorical plural construction cannot easily be converted into a passive; (2) the categorical plural can be a noun while the indefinite plural is only a pronoun (whether stated or implied); and (3) rather than they meaning someone, they means he (or she).  ‘What is called the generalizing or categorical plural has a certain affinity with the indefinite plural.  It … consists in a plural referring in reality to a singular subject (class for individual). (Zerwick, Biblical Greek).’  The reason that the plural is used is that it more easily yields itself to a generic notion: the force of this usage, it seems, is to focus more on the action than on the actor.  This is not to say that the actor is unimportant; rather, the actor is important only in a generic sense: ‘This is the kind of person who does this.’  Thus, one way to test this in a given passage is to convert the plural into a generic singular.  The categorical plural is also used when a single grammatical object (not subject) is in view.  Recognition of this category opens up the possibility that several texts say something other than what is normally construed.  In particular, seeing the categorical plural in certain places seems to harmonize two texts that stand in tension.”
  Paul is therefore discussing the pastor/guardian/elder of each church, but discussing them as a collective or generic whole because of the universality of the applicability of the principle he is stating.  He is not saying that there is a plurality of elders in a local church.  That concept is not taught by him anywhere in his writing and this passage must agree with all his other teachings, which all point to a single pastor in each local church.

Then, in the attributive position, we have an adverb and participle that modify the noun PRESBUTEROS.  The adverb is the adverb of manner KALWS, meaning “good, well, honorably.”  With this we have the appositional nominative masculine plural perfect active participle from the verb PROISTĒMI, which means “to exercise a position of leadership, rule, direct, be at the head (of), with the genitive of the person or thing; manage, conduct 1 Tim 3:4f.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the continuing results of a past action.


The active voice indicates that pastor-guardian-elders produce the action.


The participle is used as an adjective, modifying the noun PRESBUTEROS.  Literally this says “The ruling well elders.”  We smooth this out in English into a phrase more palatable to our ear.
“Those elders having ruled well in the past with the result that they keep ruling honorably”
- is the genitive direct object from the feminine singular adjective DIPLOUS, meaning “double, two-fold” and the noun TIMĒ, meaning “honor, reverence, or respect as an action; honor conferred through compensation, honorarium, compensation.”
  This is followed by the third person plural present passive imperative from the verb AXIOW, which means “to consider suitable for requital or for receipt of something consider worthy, deserving 2 Thes 1:11; 1 Tim 5:17; Heb 3:3; 10:29.”


The present tense is a customary present for what God reasonably expects to occur throughout the Church Age.

The passive voice indicates that the pastor-guardian-elder receives the action of being honored by being respected and compensated.


The imperative mood is a command.
“must be considered worthy of double honor,”
- is the adverb of degree MALISTA, which means “most of all, above all, especially, particularly.”  Then we have the appositional nominative masculine plural articular present active participle from the verb KOPIAW, which was used in 1 Tim 4:10 of Paul and other pastors, and means “to exert oneself physically, mentally, or spiritually, work hard, toil, strive, struggle 1 Cor 4:12; 15:10; 16:16; Eph 4:28; 2 Tim 2:6; Rom 16:6, 12; 1 Tim 4:10; 5:17; 1 Thes 5:12; Gal 4:11; Col 1:29; Phil 2:16.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the elder-pastor-guardians produce the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular noun LOGOS, meaning “the Word” and referring to the word of God plus the feminine singular noun DIDASKALIA, meaning “the teaching.”  Both words are covered by a single preposition and both are without articles, indicating the high quality of this “word” and the high quality of this “teaching.”  The fact we have one preposition governing both nouns connected by KAI indicates that the two nouns refer to the same thing, that is, that both nouns are describing the same thing.  Therefore, this makes the conjunction KAI an explanatory conjunction, which should be translated “that is.”  Thus we have the translation “in the Word, that is, the teaching.”
“most of all those who work hard in the Word, that is, the teaching.”

1 Tim 5:17 corrected translation
“Those elders having ruled well in the past with the result that they keep ruling honorably must be considered worthy of double honor, most of all those who work hard in the Word, that is, the teaching.”
Explanation:
1.  “Those elders having ruled well in the past with the result that they keep ruling honorably”

a.  Paul changes topics again and returns to the subject of the pastor-teacher of the local church and guidelines regarding his office and function.

b.  The word “elder” is used by Paul five times in his writings, and all in the pastoral epistles.


(1)  1 Tim 5:1-2 uses the word twice with reference to older men and older women.



(2)  Our passage.



(3)  1 Tim 5:19, “Reject an accusation against an elder except on the basis of two or three witnesses.”


(4)  Tit 1:5, “Because of this I left you behind in Crete, in order that you correct what is lacking and might appoint elders in every city as I directed you,”


c.  Paul defines the person and function of the elder in the local church in the context of Tit 1:6-9, “if anyone is blameless, the husband of one wife, having believing children, not accused of degeneracy or disobedience.  For the guardian [pastor-teacher] must be blameless as the public official of God, not self-willed, not quick-tempered, not an alcoholic, not a bully, not greedy, but hospitable, someone who loves intrinsic good, prudent [thoughtful/self-controlled], just [honest, righteous], pleasing to God, self-disciplined, holding firmly to the true doctrine on the basis of instruction, in order that he might be able both to exhort in the sphere of sound teaching and to expose those who oppose.”


d.  Note that Paul equates the “elder” of Tit 1:5 with the “guardian” of Tit 1:7.


e.  Note that the function of the elder-guardian in Tit 1:9 (“holding firmly to the true doctrine on the basis of instruction, in order that he might be able both to exhort in the sphere of sound teaching and to expose those who oppose.”) is the same function of the pastor-teacher in Eph 4:11-12 (“then He [Jesus Christ] gave some apostles, and some prophets, and others evangelists, and others pastor-teachers, for the purpose of equipping the saints [teaching doctrine], for the production of [Christian] service, for the edification of the body of Christ.”) and the same function of the guardian in 1 Tim 3:2 (“Therefore, the guardian must be above reproach: the husband of one wife, self-restrained [level-headed], prudent [thoughtful, self-controlled], honorable [respectable], hospitable, skillful in teaching.”)


f.  The pastor, the guardian, and the elder all have the same responsibility—they must be able to exhort in sound teaching, equip the saints [with doctrine], and be skillful in teaching.  Everything revolves around their ability to explain what the word of God says and exhort their congregation to pay attention to it.

g.  The pastor, the guardian, and the elder are one and the same person.  They are the person in charge of the local church.  They are the person responsible for teaching the word of God.


h.  There is one pastor/guardian/elder assigned to each local church, Eph 4:16, “Because of whom [Lord Jesus Christ], the entire body, being joined together [baptism of Spirit], and being inculcated by every joint of supply [pastor-teacher] on the basis of the operational power [filling of Holy Spirit], in measure, one [pastor-teacher] for each part [congregation]; he himself causes the growth of the body resulting in its edification by means of virtue-love.”

i.  The pastor/guardian/elder is expected by God to exercise a position of leadership in an honorable manner.


(1)  He does this by his faithful and consistent personal study of the word of God.


(2)  He does this by his faithful and consistent personal love for God.



(3)  He does this by his faithful and consistent execution of the will of God.



(4)  He does this by his faithful and consistent teaching of the word of God.



(5)  He does this by executing the spiritual life of the Church.


j.  The pastor/guardian/elder has to have a proven record of this faithful and consistent behavior and conduct.  This is not established in a few weeks, months, or years.  The pastor’s faithfulness should be evaluated in terms of decades.


k.  The pastor/guardian/elder is expected to rule well all the time, in the past as well as in the present.  He is to be evaluated by his congregation based upon both his past and present ability to learn, execute, and teach the word of God as a demonstration of his own personal love for God.
2.  “must be considered worthy of double honor [respect and compensation],”

a.  The pastor who does this over a long period of time [decades] is worthy of a double honor—the respect or love of the congregation and the financial compensation of the congregation.

b.  Paul does not have his hand out, demanding a raise.  He is teaching a principle of doctrine that congregations and deacon boards are going to have to know and apply in every generation of the Church Age.

c.  A congregation should consider their pastor worthy of great honor, if he faithfully and consistently studies and teaches them the word of God all his life.


d.  A congregation should give the greatest respect and honor to the spiritual leader of their church, who executes the spiritual life and has a mature believer’s personal love for God.


e.  A congregation should have the utmost honor, respect, and love for anyone who is an invisible hero in the congregation, but especially those pastors who faithfully and consistently do what God expects of the them.

f.  In addition, the faithful and consistent pastor who studies and teaches the word of God should be compensated financially by his congregation.  This is the same principle taught by Paul in 1 Cor 9:9-14, “For it stands written in the Law of Moses, ‘You will not muzzle the ox, while he is threshing.’   God is not concerned with oxen, is He?  Or is it indeed speaking on our account?  For it was written on our account, because the one who plows ought to plow on the basis of confident expectation, and the one who threshes [threshes] on the basis of confident expectation of sharing [the crop].  If we have sown spiritual things to you [and we have], is it an extraordinary thing, if we reap material things from you?  If others enjoy authority over you, and they do, do we not more?  Yet we did not use this right, but we endure all things, so that we might give no hindrance to the gospel of Christ.  Do you not know that those who are officiating at the temple rites eat offerings from the temple; those who serve at the altar share in the altar? So also the Lord directed to those who proclaim the gospel, that they obtain a living from the gospel.”


g.  We know that Paul is referring to the same subject as 1 Cor 9:9-14 because in the next verse (1 Tim 5:18) he again quotes from the Mosaic Law and our Lord’s teaching.  1 Tim 5:18, “For the Scripture says, ‘You shall not muzzle the ox while he is threshing,’ and ‘The laborer is worthy of his wages.’”


(1)  Lev 19:13, “You shall not oppress your neighbor, nor rob him. The wages of a hired man are not to remain with you all night until morning.”



(2)  Deut 24:15, “You shall give him his wages on his day before the sun sets, for he is poor and sets his heart on it; so that he will not cry against you to the Lord and it become sin in you.”



(3)  Deut 25:4, “You shall not muzzle the ox while he is threshing.”



(4)  Mt 10:10, “or a bag for your journey, or even two coats, or sandals, or a staff; for the worker is worthy of his support.”



(5)  LK 10:7, “Stay in that house, eating and drinking what they give you; for the laborer is worthy of his wages.  Do not keep moving from house to house.”

3.  “most of all those who work hard in the Word, that is, the teaching.”

a.  Every pastor is a servant of the Lord, and as such deserves a certain amount of respect and honor.  But those who work hard in studying and teaching the word of God should receive this honor, respect, and remuneration more so than anyone else.  Paul is saying that they are especially worthy of this double honor.

b.  The job of the pastor/guardian/elder is to “work hard in the Word.”  When Paul makes this comment he immediately realizes that some men, those who are lazy and or false teachers will misinterpret and misapply his words.  Therefore, he adds the explanation, so they will be without excuse.  “Working hard in the Word” means working hard in studying and teaching the word of God.


c.  We cannot teach what we have not mastered ourselves.  In order to master the word of God, it takes decades of preparation and study.  The man who puts in this hard work of years of preparation and then faithfully continues to study and teach for years thereafter is especially worthy of the double honor of respect and compensation or remuneration from his congregation.

f.  Teaching is hard work, because of the preparation and because of the actual vigilance of ensuring the congregation understands what we have taught.  Even when it seems like they “get it,” sometimes they don’t really get it.  But if we keep teaching and repeating, they will get it.  And once they actually do get it, you, the pastor, will also get it; that is, you will get the respect and compensation.


g.  It is far more rewarding to have the respect and love of our congregation than remuneration or compensation, for love and respect cannot be bought; they only come by the recognition of mature believers of our hard work.

h.  Only mature believers will ever recognize our hard work of studying and teaching.  Negative believers and lukewarm believers will not care.  Growing believers will care but not necessarily have the capacity to appreciate the hard work.  But mature believers will value our hard work in teaching the Word more than anything else in the world.
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